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  Общие прения 

 

 

1. С заявлениями в ходе общих прений выступили представители Уганды (от 

имени Группы 77 и Китая), Европейского союза (от имени его государств-членов), 

Демократической Республики Конго (от имени Группы послов франкоязычных 

стран), Доминиканской Республики (от имени Группы друзей испанского языка 

при Организации Объединенных Наций), Бразилии (от имени Сообщества пор-

тугалоязычных стран), Латвии (от имени стран Балтии), Коста-Рики, Россий-

ской Федерации, Пакистана, Кот-д'Ивуар, Саудовской Аравии, Колумбии, Гаити, 

Уругвая, Бразилии (в своем национальном качестве), Германии, Индии, Ливана, 

Филиппин, Аргентины, Непала, Ирана (Исламская Республика), Бангладеш, Ма-

дагаскара, Португалии, Таиланда, Украины, Испании, Соединенных Штатов 

Америки, Италии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-

ландии, Сальвадора, Алжира, Японии, Кубы, Китая, Мексики, Боливии (Много-

национальное Государство), Республики Корея, Марокко, Государства Пале-

стина и Международной организации Франкофонии.  

2. Общие прения начались после заявления Председателя Комитета. Он отметил, 

что международное сообщество сталкивается с новыми проявлениями между-

народной напряженности, такими как обострение кризиса в области устойчи-

вого развития и изменения климата, и что наблюдается рост масштабов дезин-

формации, а также распространения ложной информации и языка вражды. Оратор 

особо выделил роль Комитета в борьбе с этими разнообразными проблемами 

посредством приоритезации работы по распространению достоверной, надежной 

и актуальной информации. Затем он заявил, что на сессии будут рассмотрены и 

обсуждены самые разные вопросы, такие как роль СМИ в формировании обще-

ственного мнения, важнейшее значение преодоления цифрового разрыва между 

Севером и Югом и необходимость эффективной борьбы с дезинформацией 
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и языком ненависти, в том числе посредством нейтрализации вредного контента 

и ложных нарративов. В этой связи Председатель отметил работу, начатую Де-

партаментом глобальных коммуникаций по борьбе с разжиганием ненависти, 

дезинформацией и распространением ложной информации, а также по разра-

ботке определенных принципов обеспечения достоверности информации.  

3. Заместитель Генерального секретаря по глобальным коммуникациям также 

выступила с заявлением, рассказав о различных мероприятиях и инициативах, 

реализуемых Департаментом. Она отметила, что на повестке дня Организации 

Объединенных Наций находится целый ряд глобальных кризисов. Такие про-

блемы, как климатический кризис, неравенство и несправедливость, обострение 

поляризации и распространение языка ненависти, усиливаемого дезинформацией 

в цифровом пространстве, а также вооруженные конфликты, акты террора и 

насилия, стали настолько повсеместными, что их уже нельзя игнорировать в силу 

роста их влияния. Оратор подчеркнула необходимость использования основанной 

на фактах и объективной информации, чтобы не просто определить наиболее 

значимые коллективные проблемы, но и дать людям надежду и предоставить 

практические примеры решения таких проблем. В этой связи она отметила, что 

Департамент поддерживает связь с глобальной аудиторией путем создания и 

распространения понятной, точной и беспристрастной информации. Она далее 

особо отметила, что Департамент понимает важность многоязычия, и обратила 

внимание на мероприятия, реализуемые Департаментом с целью достичь прак-

тической реализации принципа многоязычия при обеспечении баланса между 

языками. 

4. При обсуждении вопросов существа, находящихся на рассмотрении Коми-

тета, многие делегации, в том числе представляющие большие группы, выра-

зили обеспокоенность по поводу распространения ложной информации и дез-

информации, касающейся экзистенциальной угрозы изменения климата, связан-

ных с этим сбоев в поставках продовольствия и цен на топливо, а также других 

глобальных проблем. Выступавшие выразили озабоченность тем, что с помощью 

манипулирования информацией о войне на Украине и о кризисе, связанном с 

Израилем и Газой, национальная и международная аудитория вводятся в заблуж-

дение. В этой связи многие выступавшие подчеркнули важнейшую роль Орга-

низации Объединенных Наций как источника надежной информации для всех. 

Ряд делегаций отметили необходимость того, чтобы коммуникационная деятель-

ность Организации носила более своевременный, нейтральный и всеобъемлю-

щий характер. Кроме того, выступавшие выразили обеспокоенность по поводу 

подавления информации, манипулирования информацией и распространения 

цифровой цензуры, поскольку они являются катализатором насилия. Выступавшие 

выразили свою поддержку работе Департамента и его важной роли в предостав-

лении точной, основанной на фактах информации для глобальной аудитории, 

проведении информационно-просветительских мероприятий и предоставлении 

инструментов для решения проблемы надежности информации. Несколько де-

легаций также признали, что предстоящий Саммит будущего  — это возмож-

ность оживить многосторонний подход и взять на себя обязательства по обеспе-

чению добросовестности в сфере общественной информации.  

5. Многие делегаты с обеспокоенностью отметили распространение языка нена-

висти, особенно в контексте религиозных преследований, ксенофобии и расизма. 

Несколько представителей также подчеркнули, что женщины в непропорцио-

нально большой степени страдают от кибербуллинга и домогательств в кибер-

пространстве. В связи с этим представители государств-членов высоко оценили 

деятельность Департамента по продвижению объективной, инклюзивной и 

научно обоснованной информации, а также сообщений, основанных на фактах, 

для борьбы с такой тенденцией. В этом контексте несколько делегатов выразили 
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обеспокоенность по поводу ограничений свободы выражения мнений, особенно 

в странах, вовлеченных в текущие конфликты. Несколько делегатов затронули 

вопрос о необходимости обеспечения безопасности журналистов и их возмож-

ности выполнять свою работу, особенно в ситуациях, характеризующихся наси-

лием. Делегации также особо отметили важность независимых средств массо-

вой информации для обеспечения доступа общественности к информации.  

6. Многие делегации приветствовали усилия Департамента по проведению 

ряда кампаний и инициатив по борьбе с информационными кризисами. Не-

сколько делегатов высоко оценили конкретные начинания, такие как инициатива 

«Проверено», Программа подготовки палестинских работников телерадиовеща-

ния и журналистов имени Ширин Абу Аклех и кампания «Самоотверженная 

служба». Эти делегации призвали также к продолжению реализации указанных 

инициатив и созданию новых инициатив по продвижению гендерного равенства, 

предотвращению дальнейших конфликтов и достижению языкового паритета.  

7. Многие выступавшие высоко оценили использование Департаментом со-

циальных сетей и цифровых кампаний и инициатив для распространения информа-

ции о работе Организации Объединенных Наций, однако в то же время они вы-

разили обеспокоенность в связи с растущим цифровым разрывом внутри стран 

и между ними. Многие выступавшие призвали Организацию принять меры для 

расширения доступа к интернету, особенно в развивающихся странах. Одна из 

делегаций выразила озабоченность в связи с монополиями в области современных 

коммуникационных технологий и введенными в отношении развивающихся стран 

санкциями, блокирующими передачу технологий. Выступавшие также напомнили 

Организации о том, что не следует пренебрегать традиционными средствами 

массовой информации, такими как радио, печатные издания и телевидение, на 

которые по-прежнему полагается значительная часть населения планеты. Кроме 

того, ораторы отметили, что необходимо решить проблему ограниченности до-

ступа к надежной, основанной на фактах информации на разных языках.  

8. Постоянной темой было растущее распространение генеративного искус-

ственного интеллекта, причем многие делегации предложили Департаменту играть 

более активную роль в решении проблемы широко распространенного риска ис-

пользования таких технологий для дезинформации и создания материалов типа 

«дипфейк». Представители также заявили, что искусственный интеллект обла-

дает огромным потенциалом в области информации и что Департамент должен 

прилагать больше усилий для продвижения этой технологии как положительной 

инновации и инструмента, который можно использовать для укрепления добро-

совестности в информационной сфере и противодействия дезинформации.  

9. Одной из ключевых тем, поднятых несколькими представителями, в том 

числе выступавшими от имени больших групп, была неизменная важность много-

язычия при распространении материалов на веб-сайте Организации Объединенных 

Наций и платформах социальных сетей, а также его критически важная роль в 

обеспечении многосторонности. Необходимо использовать все шесть официальных 

языков, обеспечивая баланс между ними, чтобы отражать существующее много-

образие, эффективно пропагандировать работу Организации среди глобальной 

аудитории и обеспечивать равный доступ к информации. Кроме того, многие 

выступавшие затронули вопрос о надлежащем распределении ресурсов для реа-

лизации мер по обеспечению многоязычия в рамках Департамента. Несколько 

представителей отметили заметный рост испаноязычной и франкоязычной ауди-

тории и попросили Департамент учитывать это обстоятельство при распределении 

ресурсов. Многие представители признали существование факторов, ограничи-

вающих способность Департамента финансировать меры по достижению полного 

и сбалансированного многоязычия, особенно в том, что касается распространения 
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информации на неофициальных языках. Вместе с тем они призвали Департа-

мент в этой связи изучить возможность использования инновационных вариан-

тов финансирования и добровольных взносов для достижения своих целей.  

10. Многие ораторы также положительно отозвались о работе информационных 

центров Организации Объединенных Наций. Многие делегаты высоко оценили 

работу этих центров с точки зрения их роли в содействии выполнению мандатов 

Организации Объединенных Наций и мобилизации усилий в поддержку работы 

Организации посредством использования официальных и неофициальных языков. 

Делегаты особо отметили необходимость того, чтобы Организация продолжала 

оказывать поддержку информационным центрам в целях укрепления их потен-

циала для предоставления информации наиболее уязвимым группам населения.  

11. Несколько выступавших, особенно из стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты, затронули вопрос о растущем уровне насилия из-за 

распространения ложной информации и дезинформации, которые влияют на 

действующие миссии. Кроме того, ораторы выразили глубокую обеспокоен-

ность по поводу нападений на миротворцев и другой персонал Организации 

Объединенных Наций на местах. Отметив это, выступавшие призвали Департа-

мент усовершенствовать свой стратегический коммуникационный подход к ре-

шению проблемы, связанной с направленной против Организации Объединен-

ных Наций пропагандой, которая также может вызывать недоверие и провоци-

ровать насилие по отношению к миротворцам и другому персоналу Организации 

Объединенных Наций. Выступавшие также призвали Департамент освещать 

действия и цели операций по поддержанию мира и миротворцев, несущих 

службу в неблагоприятных условиях, для мобилизации дальнейшей поддержки 

со стороны соответствующих общин. 

12. Многие делегации поддержали разработку Департаментом глобальных 

принципов добросовестности в информационной сфере, которые помогут госу-

дарствам-членам, цифровым платформам и другим группам руководствоваться 

ими в своих усилиях по созданию более инклюзивного и безопасного для всех 

цифрового пространства. Несколько делегатов выразили свое желание содей-

ствовать этому процессу и просили воплотить в этом кодексе подход, основан-

ный на принципе многоязычия, обеспечив при этом учет взглядов и принципов 

соответствующих заинтересованных сторон.  

13. Несколько делегатов признали актуальность партнерства с академическим 

сообществом, подтвердив, что последствия распространения ложной информа-

ции и дезинформации могут быть смягчены путем укрепления такого сотрудни-

чества. Несколько делегаций особо отметили важность партнерства с граждан-

ским обществом и частным сектором. Многие делегации подчеркнули необхо-

димость работы с молодежью для распространения информации о целях и прин-

ципах Организации Объединенных Наций при уделении особого внимания изу-

чению вопросов, связанных с медиаграмотностью, а также необходимость 

укрепления независимых и плюралистичных средств массовой информации.  

14. Наконец, представители подчеркнули, что культура коммуникации, транс-

парентности и многоязычия как одно из средств ознакомления народов мира с 

задачами и деятельностью Организации Объединенных Наций должна прони-

зывать все уровни Организации. Они отметили, что в своих мерах в области 

коммуникации Организации всегда следует руководствоваться принципами, за-

крепленными в Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей деклара-

ции прав человека и Повестке дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. 

 


